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TpakToBKa NOHATUSA «0000LLEHHAA JIMYHOCTb»
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Poccuiickaa @edepayus, 163002, Apxaneensvck, nao. Cesepuoti [leunvi, 17

B CTaThbe HpI/IMeHHeTCH (byHKL[I/IOHaJ'II:HO—KOMMyHHKaTHBHLIﬁ IIoAX04 K OIMMCAHUKO IMOHSA-
THUS ((O606HI€HH3$I JIMYHOCTH» B Hay‘{HOM TEKCTE C HOBI/IL[I/Iﬁ METOAUKU HpCHO}IaBaHI/IH pyCCKO—
ro si3pika MHO(oHaM. [Ipemaraercs Gonee mMUpPOKas, HEXKEIH B TPAJIUIIMOHHON rpaMMaTuKe,
TPaKTOBKa MOHATHS 0000IEHHON THYHOCTH. AKTYaJIbHOCTh TAKOTO ITOJIX0/Ia ONpeielieHa 3Ha-
YUMOCTBIO HABBIKOB BJIAJICHUSA HaquI)IM CTUJIEM petm JJIsA (l)OpMI/IpOBaHI/IH KOMMyHHKaTHBHOﬁ
158 HpO(l)eCCHOHaHLHOﬁ KOMIIECTCHTHOCTHU HWHOSA3BIYHBIX CTyJIeHTOB. PaCCManI/IBaIOTCH pa3Ho—
CTPYKTYPHBIE CPEJICTBA BBIpAKECHUSI 000OMICHHOTO JINIa: 0000IICHHO-TMYHBIC MPEIIOKEHUS,
ITAaCCUBHBIC U 663J’II/I‘{HI>I€ KOHCprKHI/II/I, I/IH(l)I/IHI/ITI/IBHI)IC HpI/I]laTO‘{HI)Ie, }:[ByCOCTaBHLIe npen—
JIOXKEHUsI C TIOJISKAIIMM C TeHepajn30BaHHOW pedepeHiueil. M3ydeHne BBIICICHHBIX pa3-
HOCTPYKTYPHBIX CPEIICTB B CUCTEME JHMJAKTHUSCKU IeNIecO00pa3Ho Mmpu paboTe ¢ HayYHBIM
TEKCTOM. B cTaTbe npuBeaeHb! 001Me TPUHIUIIBI IIOCTPOCHUS 00YUICHHUS CpeICTBAM BBIpaKe-
HUSL 0000IIEHHOTO JTUIa B HAYYHOM TEKCTE (B METOJMKE MPEIOJaBaHUsl PyCCKOTO SI3bIKa KaK
HWHOCTPAHHOTO): TIOCTYIATEIbHOCTh BBENICHHS MOJIeieii 0000IEHHOM JTMYHOCTH, CHCTEMHOCTb
Hpe}lCTaBﬂeHI/IH Cpe,[[CTB BI)Ipa)KeHI/IH 0606H_IGHHOFO JIMIa B Hay‘lHOM TEKCTEC, KOHHCHTpI/Iqe—
CKHI MOAXOJ B U3YUCHHUH 0000IIEHHON JINYHOCTH. [lepcrieKTUBBI MCCIIEIOBAHUSI HAIPABJICHBI
Ha pa3paboTKy METOIOB CUCTEMHOM JUIAKTU3AINH CPEACTB 0000IIEHHON TUYHOCTH B pa3iiny-
HBIX )KaHan Haquoro CTUJIA petm.

KiroueBble cjioBa: 000011eHHAS TUYHOCTD; (PyHKIIMOHAIBHO-KOMMYHUKATUBHAS TPaMMa-
TUKa; PYCCKUH SI3bIK KaK MHOCTPAHHBIN; JIMHIBOAUJAKTUYECKOE OIMCAHUE SI3bIKA; HAYYHBIN
CTWJIb peuu

BeBegeHue

[TpoGnemMaTrka TaHHOTO HCCIIEIOBAHUS CBSi3aHA C HEOOXOAMMOCTHIO CHCTEMa-
THU3AIUU B JUAAKTHYCCKHUX MENIIX (MPEernoiaBaHle PyCCKOTO s3bIKa KaK MHOCTPaH-
HOTO) CPEJICTB BBIPAXKEHUS 0000IIIEHHOTO JIUIIA, B YACTHOCTH B HAyYHOM TEKCTE.

AKTyallbHOCTB HCCIICIOBAHUS OMIPEIEIISIETCS 0CO00M POITHIO HABBIKOB BIIACHHS
Hay4YHBIM CTHJIEM peuu i1 GOPMHUPOBAHUS KOMMYHHKATHBHOM U TpodeccuoHa b-
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HOM KOMITIETEHTHOCTH. BhICOKast CTENeHbh CEMaHTUKO-CTPYKTYPHOU (hopMaTn3aIiu
HAYYHOTO TEKCTa MPEACTABIISCT 3HAYUTEIIEHYIO TPYIHOCTD JIJISi HHOSI3BIYHBIX CTY-
nentoB (Mutpodanona, 1985; Jlapuoxuna, 1989; Kinobykosa, 2012; KoecHukona,
2015). Bmecte ¢ Tem 000011eHHAas! IMYHOCTh UTPAET BAXKHYIO POJIb B peaTn3aluu
OCHOBHOM CTHJIC00pa3yromell 4epThl HAyYHOTO TEKCTa — OTBJICUEHHO-0000IICH-
HocTu. OHAKO TUIAKTU3AIMUS CPEICTB BBIPAKEHUS 00OOIIEHHON JIMYHOCTH, KaK
JyMaeTcsi, HeIOCTaTOYHO MpejAcTaBieHa B JuHreoauaakruke (JIsicora, 2011; Ko-
ToBa, 2012; Cupotuna, 2013; PazButre HaBBIKOB MMCbMEHHOM peud. .., 2014). [To-
jlaraeM, 4TO BO MHOTOM 3TO CBSI3aHO C OTCYTCTBHUEM €IWHOMN TPAKTOBKHU TOHSITHS
0000IIIEHHON JTUYHOCTH.

Mertononoruyeckoit 6a30i Hamero McciaeIoBaHus SBISIETCA (PyHKIIMOHAIBHO-
KOMMYHUKaTHBHAsl TpaMMaruka, pazpaboranHas B Tpyaax mpodeccopa [LA. 3oio-
ToBo# (3omotoBa, 2003), a Takxke nmpodeccopa M.B. BceBononoBoii u ee yueHUKOB
u nocnenonareneii (BeceBononora, 2013; OnuniioBa, 2014). JIMHrBonuaaKkTHUECKAs
MOJIeNb S3bIKA, MPEIJIOKeHHAsT (PYHKIIMOHAIBHO-KOMMYHHUKATUBHOW TPaMMAaTHKOM,
oO0beauHseT cepsl, pazpadaTsiBaeMble MPEICTABUTEISIME aKaIeMUYECKOTO HAIllpaB-
JICHUS], B HEKOTOPYIO €MHYIO CUCTEMY, 0a3UPYsCh B MIEPBYIO OUEPElb Ha OMBITE Tpe-
MOJIaBaHUSI PYCCKOTO sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO. JIMHTBOAUIAKTUYECKOE ONMHCAHHE
PYCCKOTO sI3bIKa MPEATOIaraeT CUCTEMHOE MIPEACTaBICHUE TPYTIIT KOMMYHHUKATUBHO-
3HAYUMBIX CMBICJIOB, O0OBEIMHEHHBIX SHMHBIM (PYHKITHOHAITBHBIM MPHU3HAKOM. Takum
o0pa3oM, B OIMCAHUU OOOOIICHHON JTUYHOCTH MBI TIPUICPIKUBAEMCS OHOMACHOJIO-
THYECKOTO MOJIX0Aa — OT COZIEpKaHMsl K (hopMam ero BhIpaKEeHUSI.

Hay4nast HOBH3HA UCCIIEIOBAHHS COCTOUT B TPUMEHEHHH (PYHKIIHOHATBHO-KOM-
MYHHUKAaTHBHOTO IMOAX0/a K U3yUYCHHIO SBJICHUS 0000IIEHHON JTUYHOCTH HAYYHOTO
CTHJIS PeYd U B 00OCHOBAHHMHU IEI€CO0OPA3ZHOCTH CHCTEMHOTO MOAX01a K 00yde-
HUIO YKa3aHHBIM CPEJICTBAM MHOSI3BIYHBIX CTYJICHTOB.

LUenb

Llenb naHHON cTAaTbU — ONMUPASCH HA MPUHLHUIBI (YHKIHOHATbHO-KOMMYHHKA-
TUBHOW TPaMMATHKH, TPEIJIOKUATh TAKyI0 TPAKTOBKY HMOHATHS 0000IICHHON JINY-
HOCTH, KOTOpasi MO3BOJIMIIA Obl CUCTEMHO MPEICTABUTh IPaMMATHUYECKHUE CPEACTBA
BBIPA)KEHUS OTBJICYCHHO-0000IIIEHHOCTH HAyYHOTO TEKCTa B METOJUKE IPENoaBa-
HUS PYCCKOTO si3bIKa Kak uHocTpanHoro (PKI).

MaTtepuanbl u MeToAbl

TeopeTnueckuMH HCTOYHUKAMU UCCIEAOBAHUS SBISIOTCS YYCOHUKH 11O TPaM-
MaTUKE COBPEMEHHOTO PYCCKOTO sI3bIKa, HAYYHBIC CTAThU M MOHOTpaduu KakK IO
rpaMMaTHKe, TaK U MO0 CTWJIMCTUKE, B KOTOPHIX OMUCAHBI JIMHTBOCTUIUCTUICCKHE
O0COOEHHOCTH SI3bIKa HAyUYHOTO U3JIOXKEHHS, a TaKkxke paboTsl o auaaktuke PKU
(babaiinieBa, Makcumos, 1987; Bype, beicTpsix, Bumnskosa u ap., 2003; Banruna,
2003; Bcesonogona, 2013; 3onorosa, Onunenko, Cunopona, 2004; JIaBpeHThEB,
2009; Koxwuna, [lyckaeBa, Canumockuii, 2008; Kortosa, 2012; Jlapnoxuna, 1989;
Mertc, 1979; Murpodanosa, 1985; Pycckas rpammaruka..., 1980; CoBpeMeHHBIH
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pycckuii muTepatypHbii 361K, 2010). [Ipaktudeckuit marepuan coOpaH METOIOM
CIUIOIITHOM BBIOOPKHU M3 HAYYHBIX U YIYEOHO-METOIUYECKUX MTOCOOHI MO HAYYHOMY
CTHIIIO PEUH.

B xozne ananu3a Hay4yHbIX U METOJIMYECKUX TPYAOB UCIIOIb30BAIHUCH: 1€TyKTHUB-
HBI METOJI, METOJI aHAJIM3a U CHHTE3a, METO/IbI HAOIIOIeHUS], CpaBHEHUS, 0000111e-
HUS, OOBSICHUTEIBHOTO ONKCAHUSI.

OGcyxaeHune

AHanun3 rocygapcTBeHHbIX cTaHaapToB o PKI noka3biBaet, 4T0 KOHCTPYKLIUU
CO 3HaYeHHEM 000OIIEHHON JIMYHOCTH BBOATCS CTyJeHTaM-HHO(GOHAM yke Ha Oa-
30BOM YPOBHE. DTO, IPEXKIE BCETO, OAHA U3 TAK Ha3bIBAEMBIX «OJJHOKOMIIOHEHTHBIX
Mojieseit co cripsiraeMoit popmoit maromnay: I azemst npodatom 6 kuockax (I'ocynap-
CTBEHHBII 00pa30BaTeNbHbIN CTAHIAPT 110 PYCCKOMY SA3bIKY KAK HHOCTPAHHOMY.. .,
2001: 15). I'ocynapcTBeHHBIH cTaHAapT MO PO ECCHOHAIBHBIM MOYIISIM 0003HA-
gaeT 0000IEHHO-TUIHOE MPEIUIOKEHHE (OJHOCOCTABHOE C IVIArojoM B 3 JI. MH. 4.),
HapsAIy C HEOIPEJeIEHHO-IMYHbBIM, KaK OCHOBHBIE THIIbI IPEIOKEHHH, XapaKkTep-
HBIX JUIsl HayyHoro cTuiig peud (['ocynapcTBeHHbIH 00pa3oBaTeNbHbIN cTaHgapT
10 PYCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTpPaHHOMY..., 2000: 13). [leficTBUTENIbHO, JAHHBIN
TUI IIpeJUIOKEeHUs Ipeobaanaer B HayuyHoi peun. [lonaraem, oqHako, 4To OBLIO
ObI 11e71ecO00pa3HO B JUIAKTHUECKUX 1IeIIAX PAaCIIUPHUTh apCeHA IPaMMaTHUECKUX
CPEICTB, CIIY>KallUX BbIPAXKEHUIO 3HAUYEHUSI 000011IEHHOT0 JINLa, TP U3YyYEHUH Ha-
YYHOTO CTWJISL PEYM B MHOSI3bIYHON ayUTOpuu. PaccMOTpUM, KaKMMHU CpeCTBaMU
pacnosaraer pycCKui sI3bIK JJIs Iepead JaHHOTO 3HAYCHMS.

B pycckoii rpammaruke 0000IIEHHO-THYHBIE TIPEITIOKEHUS TPAIUIIOHHO BBI-
JEJISI0TCS B OTAEIBHYIO TPAMMATHUYECKYH0 KaTETOPHI0. ITO CaMOCTOSTENbHBIN TUIT
OZIHOCOCTABHBIX IVIarOJIbHBIX MPEIJIOKEHNUH, B KOTOPBIX COOOIIAeTCs O AEHCTBUAX
00001eHHOr0 A (MM 0000IIEHHO MBICIMMOTO JIMIIA) U TJIABHBIA YJIEH KOTO-
PBIX BBIpaKEH (OPMOMN 2-ro JHIAa €JUHCTBEHHOI'O WJIM MHOXECTBEHHOTO 4HCIIa
U3BSIBUTEIBHOTO WJIM MOBEIUTEIHHOIO HAKJIOHEHHs WM ke (opMol 3-ro nuua
MHOK€CTBEHHOTO YMCJIa U3BbSIBUTEIHHOTO HAKJIOHEHHS (pexe — popmoii 1-ro numa
MHOKE€CTBEHHOT'0 JINIa). Takasi TpaKTOBKa, OCHOBaHHAsl HA CTPYKTYPHOM HOAXOJIE,
BCTPEYAETCs B OOJIBLIIMHCTBE TPAMMATHK PYCCKOTO s13bIKa M BO MHOT'MX COBPEMEH-
HBIX paborax (CoBpeMeHHBIN pycckuid s3bIK, 1981: 432; babaiineBa, MakcUMOB,
1987: 94; Banruna, 2003: 160—-162; KycroBa, Mummna, ®enocees, 2005: 90; Cko-
6mmxoBa, 2006: 135; CoBpeMeHHBIH pycCKHii auTeparypHblil 361K, 2010: 666).

Ha ocnoBe rpamanum npusHaka 0000IMIEHHOCTH HEKOTOPBIE YUSHBIE BBIICISIOT
pa3nuyHbIe TUIBI 0000IIAONMX BICKA3bIBAaHUM, OTMEYast, 4YTO PE3KOM I'paHUIIbI
MEX/1y HUMHU HeT: 1) OLIeHOUHO-XapaKTepU3yIOIIHNe IPEI0KEHNUs, BBIpaXKatoIue
JeicTBHUE, JUISI KOTOPOTO PEATLHBIM JICATEIIEM SIBIISIETCSI CaM TOBOPSIIHIA; 2) 0000-
IIIEHHBIE BBICKA3bIBaHMSI, B KOTOPBIX WHAMBUIYAJIbHBIM OMBIT FTOBOPSAIIETO BO3BO-
JUTCS B 3aKOHOMEPHOCTb, IIPABUJIIO, YCTAHOBKY; 3) MOCJIOBUIIbI, B KOTOPBIX TOCTH-
raeTcsi BBICIIAS CTETIEHb 0OOOIICHHS, MOCKOJIBKY «B TaKUX 00O0OIIEHHO-TUYHBIX
NPEUIOKEHUAX OTCYTCTBYET MHIUBUAYaNIbHOE. ..» (3010TOBa, OHMNIEHKO, CHI0pO-
Ba, 2004: 119-120; Jlexant, 1986: 82—84). B.A. JIaBpeHTbEB BBIIETSAET ABE Pa3HO-
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BUJHOCTH: COOCMBEHH0-0000ujeHHO-1uyHble (TIOCIOBUIIBI) U OMCMPAaneHH0-0000-
wjenHo-1u4Hble (Ha3bIBAIOT IEWCTBUE, OTHOCSIIEECs K ToBopsiiemy) (JIaBpeHTbes,
2013: 35).

OnHako HEKOTOPbIE YUEHBIE M0JIaratoT, YTO 000OIIECHHYIO JINYHOCTH CIIEAYET pac-
CMaTpUBaTh OOJIee MUPOKO M HE OTOXKACCTBIATH 000OIICHHO-THYHBIE TPEIOKe-
HUS C BBICKa3bIBAaHUSIMH, UMEIOIUMHU 00001eHHO-T1uHbIN Xapaktep (Taprnanos,
1999: 185).

B namewm uccrnenoBanuy, HalleIEHHOM Ha JIMHTBOAMIAKTHUECKUAN aCMEKT OIIH-
CaHMS PYCCKOTO S3bIKa, MPUHUMAETCS (DYHKIIMOHATBHBIN ITOIXO0/1 K OMUCAHUIO SI3bI-
KOBBIX siBJIeHUN. Takum 00pa3oM, Mbl TpakTyeM 3Hau€HUE O0OOOIIEHHOCTH JUIA
KaK COOTHECEHHE CHTYalluH, JINIICHHOW KOHKPETHOW pedepeHInn (CUTyauu mo-
BTOPSIOLIEHCS, OOBIYHON UITH «BHEBPEMEHHOW» ), 1 €€ YYACTHUKOB C 0000IIIEHHBIM
KJIACCOM JIMII, BKJIFOUAIOIINM TOBOPSIIETO: a) KaK HOCUTEJISI CBOETO OIBITA WIH
0) KaK 4eJoBeKa, MPEJICTaBIAIOIIETO U Pa3/IENAIOLIEro ONbIT U CYXAeHUs 0000-
meHHoro kiacca yimil (Teopust GyHKIIMOHATBLHON TpaMMaTHKH. .., 1991: 10).

CornacHO Takol TPAKTOBKE B MPEJIOKECHUAX C 000OIICHHO-TUYHBIM 3HAaUCHHEM
nMeeT MecTo pedepeHIus K 0000IEHHOMY CYObEeKTy — MHOXKECTBY JIMII, BKJIFOYA-
IoIIeMy M caMoro roBopsiiero. CemMaHTHKa 0000IIEHHOTO JIUIa MOXKET BhIPAXKaThCSI
B IIPEUIOKEHUSX PA3HBIX CTPYKTYPHBIX THUIIOB, T.€. OMICHIBAEMOE SIBIICHUE U3y4aeTCsl
Ha OCHOBAHMM CEMAHTHUYECKHUX MPH3HAKOB 0€30THOCUTEIHHO K (HOPMaIBHO-CTPYK-
TypHoMy ctarycy (ITemkoBckuii, 1938: 341; babaiinieBa, MakcumoB, 1987: 47-48;
3onorosa, 2003: 111; JlaBpentbes, 2013: 35-36; Coi3abikoBa, 2015: 154).

DTO 3HAUYCHUE B PYCCKOM SI3BIKE CITOCOOHO BBIPA3UTh MPEIIIOKECHHE JTI000H
CTPYKTYPHOU Pa3HOBUIHOCTHU, HE TOJIBKO 0000IIEHHO-TNYHOE (B TPAIUIIMOHHOM
MMOHMMAaHUHU ), HO ¥ JIByCOCTaBHOE, 0€3IMYHOE U MHPUHUTHBHOE.

0606w enno-1uunvle npeonodicenust. [lpennoxenns ¢ Gopmoit 3-ro nuia MH. d.
MPEJICTABISIIOT co00i abCcTpakiiu, 6€30THOCUTENIbHBIE K JIUIY, MECTY U BPEMEHH
neiictBusi. OHM BBIPAXKAIOT BBIBOJ, 00IIIEE MOJI0KEHUE, KOTOPBIE OTHOCSTCS KO MHO-
UM JUIaM (IIpU OTpaHUYEHHOM cTeneHu 0000IIEHHOCTH) UITH KO BCEM JIFO/ISIM BO-
o01e (mpu HeorpaHUYEHHOM cTernenn 00o0menus ) (Pycckas rpammaruka. . ., 1980:
356; Teopust pyHKIIMOHAIBHOM IpaMMaTHKu. .., 1991: 64; JlaBpentses, 2013: 35).

Besnuunvie npeonoscenus. Kak n3BECTHO, 3TO OTHOCOCTABHBIC MPEITIOKCHHS,
B KOTOPBIX BBIpa)KaeTCs JeHCTBHE UM COCTOsIHUE (ITPU3HAK), BO3HUKAIOLIUE U CY-
IIECTBYIOIIUE HE3aBUCUMO OT MPOU3BOIUTEINS ACUCTBUS WM HOCUTEIS MPU3HAKA
(babGaiinieBa, MakcumoB, 1987: 96). Takas xapakTepucTHKa O€3JIMYHBIX TPEJIO-
KEHUM MPUOIMKAET HEKOTOPhIE U3 HUX K 00OOLIEHHBIM BbICKa3bIBaHUSIM. Peub
UJET, IPEKIE BCETO, O MOACIAX ¢ O€3IMYHO-TIPETUKATUBHBIMU CIIOBAMHU MOJIaJIh-
HOTO 3HAYEHUS (MOIHCHO, HYIHCHO, HEb33l, O0INHCHO, Cledyem, HeoOX00UuMo 1 T.1.) ’
C TJIaroJlaMH B OC3JTUYHOM YIOTpeOneHuu (mpebyemcs, npeonoiacaemcs A T.1.),
BBOJISIIIUMU MH(UHUTHB.

sycocmasnule npednoscenus. 31ech MBI pacCMaTpPUBAeM B TIEPBYIO OYepe/Ib BbI-
CKa3bIBaHUs, HAXOAsIIKMEecs Ha epudepun Kiacca onpeaeeHHO-THYHbIX MPEeaio-
KECHHI, TJIe TOJIIeKAIINUM BBICTYIIAIOT CJIOBA C HEMHIMBH Iy TH3UPOBAHHBIM XapaK-
TEepOM pedepeHIINN:
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a) IMEHa C TeHePAIM30BaHHON pedepeHIreil, T.e. OTHECEHHBIE K OTKPHITOMY KJlac-
Cy 00BEKTOB, MPUHITUITHAIIEHO HEOTPAaHUICHHOMY MHOKeCTBY (Henosek cmepmen),
Ipu 3TOM Jaxe ¢opma eIUHCTBEHHOIO YMCiIa 0003HA4YaeT OMpeeIeHHbIN Kiacc
CYOBEKTOB KaK HEUWICHHMOE IIeJI0€, U TI0OITOMY B BBICKAa3bIBAHUU aKTyaJIH3UPYET-
csl ceMa 00sI3aTeNTbHOCTH YKa3aHHOTO XapaKTePU3YIOIIETO JICUCTBHUS JIJISl KaXKI0TO
cyObeKTa 0e3 NCKITFOUEHNS,

0) ompenenuTenb,HO-0000IIAI0IINe MECTOMMEHUS (KMo-mo, HUKmo, éce, ool
Kaxcowitl, csikuil) IMOO TMYHBIC B 0000marommeM 3HaueHuu (Mot 3a60mumcsi 0 ceoem
300p06be); 4acTO B 3THX MPEUIOKEHUSX YIIOTPEOISIOTCS KBAHTOPHBIE HAPEUus 8ce2od,
sauacmyro, unoz2oa (babaiiieBa, Makcumos, 1987: 96; CeizapikoBa, 2015: 156-157).

Taxoke momaraem, 4To 0000IIEHHOE 3HAYCHUE 3a4aCTyIO0 UMCIOT JBYCOCTaBHBIC
MPEJIOKEHUS C TACCUBHBIMU KOHCTPYKILHUSAMH, B KOTOPBIX MpeauKaT (0COOEHHO B
HACTOSIILIEM BPEMEHH) BbIpakeH MO0 cTpajarenbHbIM npudactueM (K dgym opy-
2UM MOYKAM NPUNIONHCEHbl CULL...), THO0 BO3BpaTHOH (hopmoi miarona (Temnepa-
mypa onpeoensemcs ¢ NOMOWbio mepmomempa), a TO3UIMs areHca He 3aroJiHe-
Ha. Takue BBICKAa3bIBAHUS, «YCTPAHSIONMINE)» CyOBEKT NEHCTBUS, PETYISPHBI B T€X
CITy4asix, KOorjia HeoOXOAruMO 00OpaTuTh BHUMAHUE HA CaMO JIEUCTBHE WM MPOIECC
(MuTtpodanona, 1985: 84). Hanbonee 4aCTOTHBIM SIBISIETCS CITy4ail HEyKa3aHHs Ha
CyOBeKT B cuity ero 06o6menHoro xapakrepa (Teopus pyHKIIMOHANEHOM rpaMma-
TUKH..., 1991: 167).

HUnghunumusnvie npeonoscenus. B HuX Ha3bIBaeTCs IEUCTBUE, KOTOPOE HEOOXO-
IUMO (3KeareabHO, HEBO3MOXKHO U IIP.) OCYIIECTBUTH OMPEICICHHOMY, HEOIpe/e-
neHHoMmy win o0ob6mennomy nuity (babaiiiea, Makcumos, 1987: 110): 30ecs He
npoexams. I10 cBoeil cemMaHTHKEe OHU COMMKAIOTCA C OE3TMYHBIMU MPEATIOKEHUS-
MU C COOTBETCTBYIOLIMMH MoJabHbIMU Npenukatamu (IlemkoBckuit, 1938: 347).

Takum 00pa3om, B pyCCKOM SI3bIKE BHICKA3bIBAHUS C 0000IIAIOIICH CeMaHTUKON
(cemaHTHKa 0OOOIEHHOTO JTUIA) MOTYT PEaJIU30BBIBATHCS PA3NIUYHBIMU 10 CHH-
TaKCUYECKOW CTPYKType MPEUIOKEHUSIMHU, B KOTOPBIX HEUTPATH30BAHO MPOTHBO-
MMOCTaBJICHUE TI0 JIMHUY JTuia. Ha Ham B3rmisia, oObeIMHeHNE HA OCHOBE (DyHK-
[IMOHAJILHOTO MPU3HAKA PA3HOCTPYKTYPHBIX CPEACTB BbIpaXeHUs 0000IIEHHOM
JTUYHOCTH UMEET CYIIECTBEHHYIO TUIAKTHUECKYIO 11eJIeCO00pa3HOCTh B 00yUeHUHU
PYCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTPAHHOMY.

Kareropust 0600111eHHO# JINUHOCTH pealu3yeTcsi B FTEHEPUTUBHOM PETUCTPE PeUH:
371eCh TOBOPSIINI 00001aeT nH(HOPMAITHUIO, COOTHOCS €€ C YHUBEPCAIbHBIM OIIbI-
TOM U «IOJHUMASICh Ha BBICIITYIO CTYTICHb a0CTPAKTHOCTH OT COOBITHITHOTO BpeMe-
HU ¥ MecTa» (3omoToBa, OHumnenko, Cugoposa, 2004: 30). Mel paccmaTpuBaem 3Ty
KaTerOp1I0 B HAYYHOM TEKCTE, HauboJIee YeTKO MPECTABIISAIONIEM TeHEPUTHBHBIH
peructp. JlaHHBIN paKypc HCCICIOBAaHUS CBS3aH B HAIlIEM ClTydae ¢ HEOOXOIMMO-
CThIO CUCTEMHOM JIHJAKTU3allMU OCHOBHBIX OCOOCHHOCTEN HAy4YHOTO CTWJIS peuu
B MHOS3BIYHOM ayAUTOPUHU, TTOCKOIBKY OOy4YeHHE HAyYHOW peuu SIBISETCS CyIIe-
CTBECHHBIM KOMITOHCHTOM (DOPMHUPOBAHUS SI3BIKOBON KOMIICTCHIIUH, B YACTHOCTH
JUIS BBITIOJTHEHHS y4eOHO, yueOHO-HAayqHOH U MpOQeCCUOHANBHON e TEIbHO-
ctu (locynapcTBeHHBIN 00pa3oBaTeNbHBIN CTAHIAPT MO PYCCKOMY SI3BIKY KaK WHO-
cTpaHHoMmy..., 2000: 32).
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Haubonee xapakTepHbIMH YepTaMU HAYYHOTO CTHJISI IPU3HAIOTCS OTBIICYCHHO-
0000MIeHHOCTD ¥ JIOTHYHOCTh u3noxernus (Koxxuna, 1972: 73; Jlapuoxuna, 1989:
18; Bype, boicTpbix, BumnsikoBa u ap., 2003: 11; Koxuna, /lyckaesa, CaauMOBCKHiA,
2008: 290; Kotroposa, 2010: 42-43). Omeneuenno-o606uennocms 00yCIOBICHA
TEM, YTO 33/1a4eil Hay4YHOTO MO3HAHMs SIBJISETCS YCTAaHOBJICHHE 3aKOHOMEPHOCTEHN
MIPUPOJIBI U O0IIeCTBa HA OCHOBE 000011eHus (PakTOB. JTa yepTa He CBOMCTBEHHA
IpyruM (PyHKIMOHAIBHBIM CTHIISIM, TaK KaK HE UMEET B HUX AKCTPATUHTBUCTUYE-
CKOH OCHOBBI, KAKOBOH SIBJISIETCSI caMa (DYHKLMSI HAyYHOU peun — BhIpaXKEHUE TEO-
PETHUUECKOTO MBILUICHUS B CTPOroil MOHIATUHHO-TIOrnYecKkor popme. Jlocuunocms
M3NIOKEHHsT 00yCIIOBIIEHA T€M, YTO BEIyIIUM KOMIIOHEHTOM HAyYHOU JINTEPATyphI
SBJISIIOTCSI TaKKe (PYHKIMOHATBHO-CMBICIIOBBIE TUIIBI PEUH, KaK OOBSCHEHHE, TOKa-
3aTeNbCTBO, PAcCyKIeHUE, TPEOYIOLIUe ICHOCTH, MOCIeI0BAaTeIbHOCTH, HEITPOTH-
BOpeunBoCTH u3noxeHus (Jlapuoxuna, 1989: 18).

CrnenoBarenbHO, B KPYT HayYHbIX HHTEPECOB HAIIEr0 MCCIEA0BAHUS BXOJAT
SI3BIKOBBIE CPEJICTBA, PEaTU3yIOIINe OJHY U3 BaXKHEHUIINX CTUICO0pPA3yIOIUX YepPT
HayuHoro ctuiisi peud (HCP) — ero oTBi1e4eHHO-00001IEHHOCTD, @ UMEHHO TaKyl0
JMHTBUCTHYECKYIO XapaKTEePUCTHKY, KaK JIEareHTUBHOCTh M3JIOKEHHS, T.€. UCKITIO-
YeHHE U3 CTPYKTYPHI MPEATIOKEHHUS] aKTUBHOTO cyObekTa aerictBus (Jlapmoxuna,
1979: 13-15; bype, beicTpsix, Bumnskosa u ap., 2003: 57-58, 63).

O060061IeHHas JIMYHOCTD (B PYHKIIMOHAITBHO-CEMAHTUICCKOM TTOHUMAHUH TOU
KaTeropyu) HapsIMyIO CBSI3aHa C JeareHTUBHOCTHIO HAYYHOTO M3JIOKEHUS, TaK KaK
YCTaHOBJICHHE 3aKOHOMEPHOCTEH CYyIECTBOBAHUS U PAa3BUTUS MPUPOABI U 00IIe-
CTBa ITPOBOJIUTCSI HA OCHOBE 0000IICHHS ()aKTOB U MPEICTABISAETCS B 0000MIEHHON
(dhopme Kak Iporecc KoJUIeKTUBHOTO TBopyecTBa (Jlapmoxuna, 1989: 19). B nayu-
HOM pedH 1ebld KOMILUIEKC S3BIKOBBIX CPEACTB HAMPABJICH HE HAa KOHKPETHU3AIIHIO,
a Ha BBIpa)KEHUE OTBJICYCHHOCTH, 0000menHocTn Mbiciu (bype, beictpbix, Bum-
HsKOBa U Ap., 2003: 57).

AHanM3 MPaKTUYECKOTO MaTepuala MO3BOJIUI BBISBUTH (HApsAy C BBICOKOYA-
CTOTHBIM YIOTpEOJECHNEM a0CTPAKTHOM JIEKCUKH) CIIEAYIOIUN KOMIUIEKC CUHTaK-
CHUYECKHUX CPEJICTB:

1) 0600wenno-muunble npeonodicerus (OMHOCOCTABHBIC C IIATOJIOM B 3 JI. MH. 4.).
Takue npeIoKeHUs B HAyYHON peUr BRIPAXKAIOT JeHCTBUE 0000IIIEHHONW COBOKYTI-
HOCTH JIM1I, KOHKPETHOE 0003HaYeHHE KOTOPBIX U30BITOUHO I epeaadn akTyaslb-
HOTO COZIEpP)KaHUs: B mexanuke npu ananuze 08udicenus mei HOJb3YIOMCA NOHS-
muem mamepuanviou mouxu. IlpennonaraeMplil areHC XapaKTepu3yeTcss HUMEHHO
0000IIEHHOCThIO, @ HE HEU3BECTHOCTHIO WJIM HEOIPEIEICHHOCThIO, KaK B OOJb-
IIMHCTBE peau3alliii 3TOM CXeMbI B TUTEPATypHO-pa3roBOpHOM peun (JlapnoxuHa,
1979: 16-17).

Kpome Toro, B HEKOTOPBIX Pa3HOBUIHOCTAX TEKCTA JAHHBINA THII MPEATIOKCHHUS
WCIIOJIb3YeTCsl U TIPH OMUCAHUU JACHCTBUN KOHKPETHBIX JIUII, YTO HEMAJIOBAXKHO.
Hcnonp30BaHme 1eareHTUBHBIX CTPYKTYP B ATOM CIIy4ae CHUMAET Pa3Indus MEKIY
paboTamu, BBINOJIHEHHBIMH UHIUBUYaJIbHO U KOJJIEKTUBHO, a OTBICYEHHO-0000-
IIIEHHOCTh MU3JI0KEHUS TIOAICP)KUBAETCS U UCTIONB30BaHUEM (TIPUYEM HE3aBUCHUMO
OT UX pealbHOW XapaKTEPUCTHKH MO0 OJHOKPATHOCTH MM MHOTOKPATHOCTH) TJIaro-
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JIOB HECOBEPIIIEHHOTO BU/1a — KaTerOpUU HEMAapKUPOBAHHOM, XapaKTepu3yomeii-
cs boee 0000IIEHHON CEMAaHTHKOM TI0 CPAaBHEHUIO C COBEPIIEHHBIM BHIOM. TaKoii
croco0 0003HaueHUs ACHCTBHS 3aKpeIUIsieTCsl B JaHHOM KaHPOBOM pa3HOBUIHOCTH
TEKCTa, CTAHOBHUTCS PEUEBBIM CTAaHAAPTOM. YMECTHOE B YCTHOM OOIIEHHUHU BBICKA-
3p1BaHue «f npocean obpazey yepe3 cumo...» B TACBMEHHOM TEKCTE OyIeT 3ame-
HEHO Ha 0oJiee aieKBaTHOE JaHHOMY kaHpy « Obpaszey npoceusanu yepes cumo...»
(bype, beicTpbix, Bumnskosa u ap., 2003: 59);

2) beznuunvle npeonoxcenus. Benen 3a O.J1. Murpodanosoit (Murpodanosa
1985: 84), MbI BBOIUM O€3TMYHBIC TIPEITIOKEHUS TaK)Ke B PYHKITMOHAIHHO-CEMaH-
TUYECKYIO KaTerOpuio 0000IIEHHOT0 U, TAK KaK IojaraeM, 4To yCTpaHEeHue
JesITeNsl, Hapsily CO CMEUICHUEM aKIIeHTa Ha caMo JICHCTBHE, TOBOPHUT O TOM, YTO
JTAHHOE BBICKA3bIBAHUE MOXKET OTHOCUTHCS K JIFOOOMY JIUILY, T.€. JIUIlY 0OOOIIEHHO-
Mmy. Imerotes B By cienyromue 0e3IMuHble CTPYKTYPBI:

a) OE3MMUHBIC TPEIOKEHUSI C MOJAIBHBIMUA CJIIOBAMH, BBIPKAIOIIMMH BO3MOX-
HOCTB/HEBO3MOKHOCTb, HEOOXOIMMOCTD (MOXCHO, HAOO, HElb3s, HEBO3MOJICHO B COULCTa-
HUU ¢ MHOUHUTUBOM): Tak Kax noeapugpmuieckas hyyHKYus HenpepuiHas, mo MOHCHO
nepecmagumy CUM80/bl Smotl (hyHKyuu. B obwem cyuae ona nocmpoenust iunuu nepe-
ceueHust 08YX NIOCKOCmell HA00 HAMU Kakue-1oo 08e moyKu, Kaxcodas U3 KOmopulx
npunaonedxcum obeum niockocmam (Murpodanosa, 1985: 84; Kottoposa, 2010: 101).

[TomoOHbIe Oe3TMYHBIEC TPEATIOKEHHST BCTPEYAIOTCS B PA3IMIHBIX (PYHKIIMOHAb-
HBIX CTUJISIX, HO B HAyYHOM CTHJIE MBI IMEEM, BO-IIEPBBIX, MPeobIagaHue onpeaeseH-
HBIX THIIOB ATHX MPEUIOKEHUHN 1, BO-BTOPBIX, UHBIM CTAHOBHUTCS UX KaU€CTBEHHOE
3HAUCHHE: €CJIU B Pa3rOBOPHO-OBITOBOM OOIICHWHU Ha TMEPBOE MECTO BHICTYIIA-
€T 3Ha4YCHUE >KeJIaHUs, TO B HAyYHOM — 3HAYCHHE BO3MOXKHOCTU, HEOOXOIUMO-
ctu, nomkeHctBoBaHus (bype, boictpsix, Bumnskosa u ap., 2003: 60-61).
3710 00YCIIOBICHO TaK)Ke pealn3aliieil CyIeCTBEHHOH Il HAy9YHOW peur KaTero-
PUH TUIIOTETUYHOCTH, HEOOXOAMMOCTH OLIEHKH CTENEHU OObEKTHBHOCTU 3HAHUS,
(hopMUpOBaHUEM U BBIPAKEHUEM TAKOW CTHIIEBOW YEPThl HAYYHOW peuH, Kak He-
KaTeropnyHocTh BbickasbiBaHus (Kokuna, [lyckaeBa, CamumoBckuii, 2008: 298;
Kotroposa, 2010: 126—127). be3nuuHble KOHCTPYKIIMU YAaCTO BXOAST B HAYyYHOM
pEUM U B COCTAB CIIOKHOTO MPEUIOKEHHS, YIOTPeOJIsAsACh B KaUeCTBE KaK IIaBHOTO,
TaK ¥ MPUIATOYHOTO;

0) O6e3muuHbIe TPEATIOKEHUS CO 3HAYCHUEM 00sI3aTeIbHOCTH, PEKOMEHIAINH WIIH
BBIHY)KJICHHOCTH, TJIABHBIN YJIEH KOTOPHIX BBIPAKEH O€3TMYHBIM IJIAr0ojI0M WJIH JIHY-
HBIM TJIAr0JIOM B OC3JIMYHOM YIOTPEOICHUU ¢ MOCTHUKCOM -cs1 U 0e3 Hero: Tpedy-
emca Haiimu (hpoHmanvhylo npoekyuio mouxu /[, eciu 3adana ee 20puU30HMANbHA
npoexkyus. [locie amoeo ocmaemea naiimu GpoumanbHylo RPOEeKYUIo MoyKu nepe-
ceuenus. Cnedyem 6ce20a npou3eo0umy GulUUCIEHUS 8 COOMBEMCMBUU C IMUMU
mpebosanuamu. B makom ciyuae npuxooumcs omxazpléamsca om MoOenuposa-
Hus. Yoice ommeuanocs, umo sHepeus umeem pazudnvie goopmel (Metc, 1979: 15;
Murpodanosa, 1985: 84; Bype, beictpbix, Bumnsikosa u ap., 2003: 61; Kotroposa,
2010: 101);

B) Oe3/IMYHbIEe TIPEVIOKEHHS C ITPEIUKATUBHBIMH HAPEUMsIMU Ha -0: B ciyuae 3a0a-
HUsL RI0OCKOCMEl UX CTIe0aMU J1e2KO YCMAHO8UNb, YMO 9MuU NJIOCKOCHU NePeceKaromcs.
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Ouenb y0ooHO uzyuams 3aumooelicmsue 31eKmpuieckux 3apsa0os... Ilonvsysace
9MOU 3A8UCUMOCMIO, HEMPYOHO YCIMAHOBUMb MOYHbBIL AMOMHBIU 8eC dlleMenma
(Mutpodanona, 1985: 83; Jlapuoxuna, 1989: 21; bype, brictprix, Bumaskosa u
ap., 2003: 61);

3) 0syunennvie naccusHvle 060pomsi. B HaydHBIX TEKCTaX MIUPOKO MIPEICTaBIIEC-
HBI [J1aroJbHbIE U MPUYACTHBIE TACCUBHBIE KOHCTPYKIMH, B KOTOPBIX OMUCHIBACTCS
MEXaHHU3M JEUCTBUS, Tpollecca, a caMo JCHCTBUE XapaKTepusyercs 0e3 yKa3aHus
Ha €T0 MPOU3BOIUTEIIS:

a) TarojibHasi TacCUBHAs KOHCTPYKIMS: Kpugas nuHus onpeoensaemcs nonodice-
HUAMU COCMABIAIoWUX ee mouex. HM3yuenue Munepaios npou3eo0umca npyu nomo-
Wy 2NeKMpOHHbBIX JyYell;

0) mpuyacTHas MacCUBHAsK KOHCTPYKIUSA: K 08ym Opyeum moukam npuiosHceHvl
cunel, delicmsyroujue 8 pasHvlX HanpasieHusx. B pezynsmame ananuza noay4eHsl
cnedyrouue OaHHble...

Taxum oOpa3oM, onrcaHHbBIE BHIIIE MTACCUBHBIE KOHCTPYKIIMH CITY>KaT BhIpaxe-
HUI0 00001IeHHOTO JHIa. bosee Toro, OHM YMECTHBI B TOT/Ia, KOT/a:

— (haKTHUECKUN TTPOU3BOJUTENH JICHCTBHS SICCH M3 KOHTEKCTa U HET HEOOXOIH-
MOCTH €TO MOBTOPSITb;

— TpeOyeTcsl HapaBUTh BCE BHUMAHUE MPUHUMAIOIIETO MHPOPMAIIHIO HA CaMO
JeiicTBUE, a HE HA €TO TIPOM3BOAMTEIIS;

— (hakTHUYECKUI TIPOU3BOIUTEND AEUCTBUS HEU3BECTEH MIIM MBICIUTCS HEOTpe-
JIeJIEHHO (MJIM OH HAMEPEHHO HE YKa3bIBACTCs, WIH €ro HE MPUHSITO YKa3bIBATh);

— ONMChIBAaeTCs JIeCTBUE, He3aBHcsIlee oT Bonu npousBonutens (bype, bol-
CTphIX, Bumaskosa u ap., 2003: 62).

brnuzku k 6€3MMYHBIM MPENTIOKESHHUSIM CIydan ymoTpeOieH!s B HayYHBIX TEK-
CTaxX TaK Ha3bIBA€MOTO UHDUHUMUBA, TIPENICTABIISIIONINE COO0H OE3INYHYIO CTPYK-
TYypYy, Tlie MPOU3BOIUTEND NeicTBUs He Ha3biBaeTcs (bype, beicTprix, BumHskoBa u
ap.,2003: 61). B crporom Hay4HO-aKaIeMHUECKOM KaHpe HH(PUHUTHUBHBIE TIPEAIIO-
KEHUSI, KaK TIPABUIIO, HE BCTpEYaroTcsi. MOKHO TPEATIONOKHUTh UX HATWYIHE B yCT-
HOH opMe HayuHOU peun: Kax mpaxkmosams danHoe sisnenue? VIHOUHUTHBHBIC
NPEUIOKEHHSI BCTPEUAIOTCSl B MHCTPYKIUAX Ul NIPOBEJCHUS ONBITOB: Pacmeop
nepeiums u3 Koaovl 8 npooupky... Kuokocms Hao ocadkom ocmopodicHO ciumo
(JTapmoxuna, 1989: 138). Ho nambonee yacTto B HAy4HOM CTUJIE WHOUHUTHBHBIC
NPEUIOKEHUS YIIOTPEOISIOTCS B YCIOBHBIX IPUIATOYHBIX, 0COOEHHO Ipu O6e31mud-
HOW KOHCTPYKIIMH B IJIABHOM TIPEIIOKEHUN: Eciu co30ame cneyuanvHvle ycious
KPUCTANIUZAYUU, MONCHO NOYYUMb OONbULUE OOUHOUHbIE KPUCTAILIbL.

MBpI paccmaTpuBaeM BCE BBILICTIEPEUNCIICHHBIE CPEICTBA BBIPAXKEHUST 0000IIECH-
HOTO JiIa (0000IIEHHO-TUYHBIE U HEONPEICICHHO-TUYHbIE TIPEIJIOKEHUs, TIac-
CUBHbIE U O€3TMYHbIE KOHCTPYKLNHU, UHPUHUTUBHBIC MPHIATOYHBIE) KaKk Hanbosee
YaCTOTHBIE, ICHTPAJIbHBIE 110 3HAYMMOCTH JUI Hay4HOTrO CTHJIS peun. Kpome Toro,
Benen 3a MLH. KoxuHolt u aApyrumu, K cpesicTBaM BbIpaKeHUs 000OIIEHHOTO JTUIA
B HAyYHOM TE€KCTE MBI OTHOCUM 08YCOCMABHble NPedJlodiceHUsl, B KOTOPbIX MOAJIeKa-
11ee BBIPAXKEHO JINOO CYLIECTBUTEIBHBIM C F€HEpAIN30BaHHON pedepenuent (Xu-
MUK 00NdICeH 0bpawams BHUMAHUe HA...), THO0 OMPeAeTUTEIbHO-0000IIa0IMU
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MECTOMMEHMSAMH KaAXHCObIU, 8CAKULL, 000U, 6ce U T.1. OO0OIIECHHBINH XapakTep pedn
B TaKMX BBICKA3bIBAHUSX TAKXKE 3a9aCTYIO MOAYSPKUBACTCS HAPEUHSIMHU YaCTOTHOCTH
00bIYHO, 0OBIKHOBEHHO, Hacmo, éceeoa, pe2yiaprno u np. (Murpodanona, 1985: 85;
Koxwuna, [lyckaeBa, CamumoBckuii, 2008: 291-292; CeizapikoBa, 2015: 156-157).

B narmeii pabote MblI onrpaeMcst Ha JIMHTBOANAAKTHUECKYIO MOJIEITh SI3bIKa, TIPEe/I-
JIOKEHHYI0 (DYHKIIMOHAIbHO-KOMMYHHKAaTUBHON IpaMMaTUKOM. JTa MOzelb, Kak
M3BECTHO, CTPOUTCS Ha OCHOBE (DYHKIIMOHAJIbHO-OHOMACHOJIOTHYECKOTO TPUHIIH-
1a, TPE/IoJaraoiero ABIKEHHE OT CMBICHA K (hopMe, OT MHTEHIIUH K €€ PeYeBOi
peanu3anuy, 4yTo 00yCIOBIUBAET MOSBICHNE B (DYHKIIMOHAIBHO-KOMMYHHKATUBHON
rpaMMaTHKe UHBIX [0 CPABHEHHIO C TPAJAUIIMOHHOM IPaMMATHKH Pa3/IeioB: BBIPAXKe-
HUE HAJIMYUsl, OTPUIAHUS, HEOTIPEICICHHOCTH, IPUHA UIC)KHOCTH, JOCTOBEPHOCTH,
KQ)KHMOCTH, SMOLIMOHATIBHOTO COCTOSIHUS YeJIOBeKa, (PM3HOIOrMYECKOTO COCTOSIHUS
YeJI0BeKa, COCTOSHUS MPUPOBI U T.1. B 3THX pas3nenax HaXoAsT OTpakeHUe KOHIIETI-
TyaJIbHO 00YyCJIOBJIEHHBIE SI3bIKOBBIE KaTErOPHU — «()YHKIIMOHATLHO-CEMAHTHYECKHE
KaTeropHH, ¢ OMOLIbIO KOTOPBIX YEJIOBEK YIOPSA0UMBACT 3HAHHS O MUpE U O cebe,
00 OTHOMLICHUSX K MUPY U K Ipyrum joasam» (Oaunnosa, 2014: 100). Oxaum u3 ta-
KHX Pa3ZIesioB, BEPOSTHO, MOXKET CTaTh KaTeropusi 0000IIEHHOH JTMYHOCTH.

ITonaraem, 4to (yHKIIMOHATIBHBINA MOIXOA K ONMMCAHHIO JAHHOM KaTeropuu, a TaKkxkKe
JTUIAKTU3AIMS CPEJICTB 0OOOIIEHHON TUYHOCTH UTPaeT 0COOyI0 POJb MPHU OCBOE-
HUM HayYHOTO CTWJIS PEYH, B YACTHOCTH WHOS3BIYHON ayauTopueil. MbI mokasainmy,
YTO TpaMMaTHYECKUE CPEACTBA BbIpAXKEHUSI 000OIIEHHOTO JHIA PENPE3EHTUPYIOT
TaKyl0 CTUJICO0Pa3yIONIyI0 YepTy HAyUYHOTO CTUJIS PEYM, KaK OTBICUYCHHO-0000-
meHHoCTh. CHCTEMHOE TIPEACTaBICHNE CTYICHTaM BCEro KOMIUIEKca 0000IIeHHO-
JIMYHBIX CTPYKTYp oOecreunt bosee ryO0Koe 0CO3HaHUE MPUHIIUIIOB TOCTPOECHHUS
Hay4qHOro Tekcta. OueBH/IHA MOCTYNATEeIbHOCTh BBEACHUS MoJeneil 0000meH-
HOMW JTMYHOCTHU B MPAKTHKE 00yUEHUS] MHOSM3BIYHBIX CTYJCHTOB HAyYHOMY CTHIIIO
peun: oT HauboJiee YaCTOTHBIX M ONpPENENEHHbIX 0 CBOEH ceMaHTHUKe K Ooiee
MHOro3Ha4HBIM. K 1IepBEIM OTHOCHM 6€CCyOBEKTHBIC CTPYKTYPBI V., [TACCHBHBIC
KOHCTPYKIMH (TJIarojibl HECOBEPIICHHOTO BU/IA Ha -cs M KpaTkue npuydactus CB
B IIpeUKare), a Takke Oe3NMuHble CTPYKTYpbl. OHM MpencTaBiIsAioT co00H s1po
CPEICTB BBIpaXXEHUsI 000OIIEHHO-TUYHOCTH B HAYYHOM TEKCTe. /IBycocTaBHbIE
MIPEUIOKECHUS C TIOIIeKAIINM, COACPKAIIMM MaKCUMAIFHO T€HEPaIM30BaHHYIO pe-
(bepeH1yo, 1 NHOUHUTUBHBIE MTPEUIOKEHUS TPEJCTABISIOT CO00I BTOPUYHBIE 110
YaCTOTHOCTU B HAYYHOM CTHJIE PEUM CPEICTBA BbIpAaKEHUS 00OOIIEHHOrO JIHIIA.
OueBuaHO, 4TO K Havary n3ydeHus HCP nHOS3bIUHBIE CTYIEHTHI YK€ OCBOWIIN BCE
BBIILICTIEPEUUCIICHHBIE CTPYKTYPhl: OHOCOCTABHOE 00OOIIEHHO-IMYHOE HPEeAsIo-
KEHHUE, KaK YK€ 0TMEUaJIOCh, 3aKpeIuIsieTcs: Ha 0a30BOM ypOBHE; Ha IEPBOM CEPTHU-
(UKAIIMOHHOM YpOBHE BBOJSTCS KpAaTKUE MPUYACTUS M OC3JIMYHBIE KOHCTPYKITUH
(T'ocynapcTBeHHbII 00pa30BaTeNbHbIM CTaHIAPT MO PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTpaH-
HOMY..., 2007: 18). IloctrenenHo k ypoBHIO B2 cTyzneHT oBiafieBacT BCEMU CTPYK-
TypamH, COCTABJISIONIMMH OOBEKT HaIllero uccienoBanus. [1o HanmeMy MHEHHIO,
TpeOyeTcsl, OJHAKO, IPOBECTH Ha 3aHATUAX HAyUHBIM CTHJIEM pEeYd CUCTeMaTHh3a-
LU0 3TUX CTPYKTYp Ha MaTepuasie HayYHbIX TEKCTOB UMEHHO B CBSI3U C U3yUCHUEM
OCHOBHBIX XapaKTEPUCTUK ITOTO CTHIIS.
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W3yueHne 1anHOTO MaTepHaa, Kak MpeICTaBIIseTCs], HE MOXKET ObITh «TOUEUHOM»
paboTOl, HO AOJKHO CTaTh CKBO3HOM TeMoii Ha 3ansaTHsX PKU, k koTopoii cienyer
MIOCTOSIHHO BO3BpAIIaThCsl. DTO O3HAYAET, UTO YIPAXKHEHHS U 3aJlaHus (TOW WM
MHOMU CIIOHOCTH B 3aBUCUMOCTHU OT YPOBHS 00yYaroImuxcs) ciaeayeT NPUMEHSTh
IIOCTOSIHHO C OIOPOM Ha MU3y4yaeMble TEKCThl B paMKax HOBBIX CHELMAJIBHBIX (TIpO-
(beccruoHalbHBIX) TEM, a CTeTeHb C(HOPMUPOBAHHOCTH HABbIKA JJOJHKHA TIPOBEPSITh-
Csl 1 KOPPEKTHPOBATHCSI BO BCEX BUAAX PEUEBOM JIEATENIBHOCTU (YTEHHUE, MUCHMO,
ayaupoBaHue, ToBopeHue). Llenecoodpa3Ho Takxe — 10 Mepe OCBOEHHUSI AKAHPOBOTO
pa3zHoo0pa3usl HAyYHOTO CTUJISI PeYU — JIEMOHCTPUPOBATh CTyAEHTaM-UHO(OHaM,
YTO BCE BHJIBI CTPYKTYP C CEMAHTUKON 0000IEHHO-TMYHOCTH BCTPEUAIOTCS B KaXK-
JIOM M3 MOJACTUJIEH HAy4HOTo CTUIISI (COOCTBEHHO-HAYUHbIN, WM aKaJeMUYECKU,
Hay4YHO-MH(POPMATUBHBIN, HAYYHO-TIOMYJIAPHBIA U y4eOHBIN), OHAKO OT HAy4HO-
MOMYJISIPHOTO CTUJISL K HayYHO-aKaJJeMUUYECKOMY UX IepeueHb U 4aCTOTHOCTh Oy-
IyT paznuyarhesi. iHade roBopsi, 3HaYeHUE 000OIIEHHOTO JIUIA B KAKIOM M3 ITUX
nojcTHIIel Oy/eT BhIpaXkaThCsl pa3IMYHBIMU CPEICTBAMU: B HAYYHO-IIOMYJIIPHOM U
HAy4YHO-ITyONUIIMCTHYECKOM OyaeT OO0JIbIIe JIBYCOCTABHBIX MPEIOKEHHUM JUIsl BbI-
pakeHUsT 0000IIEHHO-TUYHOCTH, TOT/Ia KaK JiJIsl y4eOHO-HAy9YHOTO W COOCTBEHHO
HAy4YHOTO THOJCTHUJIEH Oosiee CBONCTBEHHBIMU OYOYT CTPYKTYpBI, OIpPEICICHHBIC
HaMU Kak sIEPHBIE JUIsl JaHHOTO 3HAYEHUS B HAYYHOM CTHJIE PEUH.

3akouyeHue

OYHKITMOHATBHO-KOMMYHHKATHUBHBIA TIOIXO0] K PACCMOTPEHHUIO 3HAYEHHsT 0000IICH-
HOTO JIMIIA TT03BOJISET OOBEINHUTD B OTIENBHBINA KOMITIEKC pa3HOCTPYKTYPHBIE TpaMma-
TUUYECKUE CPEIICTBA: JBYCOCTABHBIC MPEITIOKEHHUS (C TCHEpATM30BaHHOM pedepeHtueii),
0000IIIEHHO-JIMYHBIE U OC3TMYHBIC MPEJIOKEHHS, a TAK)KE TTACCUBHBIC KOHCTPYKIMU U
MH()UHUTUBHBIE TpeuIoKeHus. X cUCTeMHOe Tpe/ICTaBIeHUe MPHOOPETaeT 0CO0yI0
1eTIeCO00PA3HOCTh C TOUKH 3PSHUS JIMHTBOAMIAKTUIECKOTO OTMUCAHUSI HAyYHOTO CTHIIS
peUr, OCHOBHOM XapaKTEPUCTUKON KOTOPOTO SIBISIETCS OTBIICYEHHO-0000IIIEHHOCTb.

N3ydenue cpencTB BbIpakeHHs] 00OOIIEHHOTO JIMIAa B HAYYHOM TEKCTE YpE3BhI-
YalHO akTyaJabHO i MeToguku PKHU B CBsI3M ¢ BAXKHOCTBIO OCBOEHHSI HAYYHOTO
CTWJIS PEYU MHOS3BIYHBIMU CTyJieHTaMu. CHUCTEMHAs TUIAKTU3AIUs 3TUX CPEICTB
00eCIeuuT CTyJIeHTaM BO3MOXHOCTh OCO3HATh CTHIICOOPa3yIOIIyI0 POJIb CPENICTB
BBIpa)XEHHsI 000OIIIEHHON JTUYHOCTH B Hay4yHOM Tekcte. [locTtynarenbHoe U KOH-
LIEHTPUYECKOE OCBOCHUE ATUX CPEJICTB B PA3JIMYHBIX )KaHPAX HAYYHOTO CTHIISI pEYH
MIO3BOJIUT UM B PE3YJbTaTe CAMOCTOSATEIBHO COCTABIISTH TEKCTHI MPY BBITTOJIHEHUH
HAyYHO-MCCIIC0BATEIILCKON PabOTHI.-
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Scientific article

On the term “generalized personality” in a scientific text:
linguodidactic approach

Nadezhda I. Tarasova

Nothern (Arctic) Federal University
17 Severnoy Dviny Embankment, Arkhangelsk, 163002, Russian Federation

The paper applies the functional-communicative approach to study the meaning of gene-
ralized personality in scientific style, for purposes of teaching Russian as foreign language.
A larger, than in traditional Russian grammar, perspective is proposed to define the concept of
generalized personality. The relevance of this approach is determined by the importance of the
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skills in the sphere of scientific style of speech for communicative and professional competence
of foreign language students. Different linguistic means expressing the generalized persona-
lity are described: generalized-personal sentences, passive and impersonal structures, infinitive
subordinate clauses, sentences with subject containing generalized reference. It is appropriate
from the perspective of didactics to study different structures expressing the generalized per-
sonality in scientific style on the system level. The paper suggests some didactic principles to
develop systemic teaching of these means to foreign-language students: consequent introducing
generalized personality models, systemic way of describing these models in scientific texts,
concentricity. The research prospects are aimed at developing methods of didactic description
of generalized personality means in different scientific genres.

Keywords: generalized personality; functional-communicative grammar; Russian as a fo-
reign language; linguo-didactic description of language; scientific style
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